
2006. március 1-jén benyújtott kereset – Olasz Köztársaság
kontra Bizottság

(T-77/06. sz. ügy)

(2006/C 96/51)

Az eljárás nyelve: olasz

Felek

Felperes: Olasz Köztársaság (képviselő: Paolo Gentili, avvocato
dello Stato)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

– Az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg a Bizottság 2005.
december 19-i 14012. sz. feljegyzését, melynek tárgya POR
Sicilia N. program 2005 3489 fizetési kérelem, és amellyel
„Barnier biztos 2003. július 29-i levelében a támogatási rend-
szerek keretében kifizetett előlegekre vonatkozó feltételek
tiszteletben tartását” kérték;

– Az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg a Bizottság 2005.
december 21-i 14134. sz. feljegyzését, melynek tárgya POR
Sicilia N. program SYSFIN 2005 3554 fizetési kérelem, és
amellyel „Barnier biztos 2003. július 29-i levelében a támo-
gatási rendszerek keretében kifizetett előlegekre vonatkozó
feltételek tiszteletben tartását” kérték;

– Az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg a Bizottság 2006.
január 25-i 765. sz. feljegyzését, melynek tárgya PON Tudo-
mányos kutatás, technológiai fejlesztés és felsőfokú képzés
program 2005 3784 fizetési kérelem, és amellyel „Barnier
biztos 2003. július 29-i levelében a támogatási rendszerek
keretében kifizetett előlegekre vonatkozó feltételek tiszte-
letben tartását” kérték;

– Az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg a Bizottság 2006.
február 13-i 1459. sz. feljegyzését, melynek tárgya POR
Sicilia N. program SYSFIN 2006 0029 fizetési kérelem, és
amellyel „Barnier biztos 2003. július 29-i levelében a támo-
gatási rendszerek keretében kifizetett előlegekre vonatkozó
feltételek tiszteletben tartását” kérték;

– az Elsőfokú Bíróság kötelezze az Európai Közösségek Bizott-
ságát a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A jogalapok és fontosabb érvek megegyeznek a T-345/04. sz.
Olaszország kontra Bizottság ügyben (1) hivatkozottakkal.

(1) HL C 262., 2004.10.23., 55. o.

2006. február 23-án benyújtott kereset – Sachsa Ver-
packung kontra Bizottság

(T-79/06. sz. ügy)

(2006/C 96/52)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Felperes: a Sachsa Verpackung (Wieda, Németország)
(képviselők: F. Puel és L. François-Martin ügyvédek)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

A felperes azt kéri, hogy az Elsőfokú Bíróság

– semmisítse meg a határozat 1. cikkének k) pontját, 2.
cikkének i) pontját és 4. cikkének 21) pontját;

– vagylagosan módosítsa a határozat 2. cikkének i) pontját és
csökkentse a bírság összegét;

– kötelezze az Európai Bizottságot az eljárás összes költsé-
gének viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A felperes a jelen keresettel az EK-Szerződés 81. cikkének alkal-
mazására vonatkozó eljárásban (COMP/F/38.354 ipari zsákok
ügy) 2005. november 30-án hozott C(2005)4634 végl. bizott-
sági határozat részleges megsemmisítését kéri, amelyben a
Bizottság megállapította, hogy a határozat címzettjei, ideértve a
felperest, megsértették az EK-Szerződés 81. cikkét azáltal, hogy
a műanyag ipari zsákok ágazatában Belgiumban, Franciaor-
szágban, Németországban, Luxemburgban, Hollandiában és
Spanyolországban megállapodások és összehangolt megállapo-
dások hálózatában vett részt. A határozatnak a felperesre vonat-
kozó részében a Bizottság megállapította, hogy a felperes részt
vett az egységes és folyamatos jogsértésben, és bírságot szabott
ki rá.
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Az első kereseti kérelme alátámasztásául, amelyet fő kérelme-
ként terjeszt elő, a felperes három jogalapra hivatkozik.

Az első jogalapban azt állítja, hogy a Bizottság nyilvánvaló
mérlegelési hibát követett el azzal kapcsolatban, hogy a felperes
milyen mértékben vett részt a kartellben, azáltal, hogy aktív
szerepét állapította meg az általános kvóták és az árak rögzíté-
sében, valamint a vevők elosztásában.

A második jogalapban azt állítja, hogy a Bizottság megsértette
az indokolási kötelezettséget azáltal, hogy nem indokolta a
jogilag megkívánt módon azt, hogy a felperes részt vett a
kartell németországi alcsoportjában.

A harmadik jogalapban a felperes arra hivatkozik, hogy a
Bizottság megsértette az 1/2003/EK rendelet (1) 23. cikkének
(2) bekezdését és a 17/62 rendelet (2) 15. cikkét a felperes
szerint azon téves állítással, hogy a felperes nem volt független
vállalkozás, és azon szintén téves megállapítással, hogy anyavál-
lalata, a Groupe Gascogne, egyetemlegesen felelős a bírság
megfizetéséért. A felperes továbbá azzal érvel, hogy a Bizottság
tévedett azon bírságrész megállapításával, amelyért a felperes a

jogsértésben való részvételének időtartama miatt felelős, amely
így meghaladta forgalmának 10 %-os határát.

Vagylagos kereseti kérelmének alátámasztásául a felperes arra
hivatkozik, hogy a Bizottság helytelenül állapította meg a kisza-
bott bírság összegét, és megsértette az arányosság elvét azáltal,
hogy a jogsértés súlyát és időtartamát tévesen értékelte, és nem
vette figyelembe az enyhítő körülményeket, valamint a felperes
együttműködését az engedékenységi közlemény (3) alapján.

(1) A Szerződés 81. és 82. cikkében meghatározott versenyszabályok
végrehajtásáról szóló, 2002. december 16-i 1/2003/EK tanácsi ren-
delet (HL L 1., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 8. fejezet, 2. kötet,
205. o.)

(2) A Szerződés 85. és 86. cikkének végrehajtásáról szóló 17. (első) ren-
delet (HL L 13., 204. o., 1962. február 21.; magyar nyelvű különki-
adás 8. fejezet, 1. kötet, 3. o.)

(3) A Bizottság közleménye a kartellügyek esetében a bírságok alóli
mentességről és a bírságok csökkentéséről (HL 2002. C 45., 3. o.;
magyar nyelvű különkiadás 8. fejezet, 2. kötet, 155. o.)
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